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Pusztul a vén erdő. három esztendőt, ért meg. Két polihisztorunk
Már csak egy-két agg törzsök maradt meg volt és most egy sincsen ... 

belőle, fáradt görnyedtséggel, tar koronával ál- Csábit bennünket az alkalom, hogy nárhu- 
lanak azok is, csak gyökérzetük tartja őket zamban vessük e két kialudt jelesünket. Mind- 
szilárdan hozzá erősödve a múlt talajához. ketten az encziklopédikus tudás mintái voltak,
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&■ rendes távirzási eszközöket a Morse-féle iróge-
pet és a Ogyelmeztetö csengetyüt már műkő- ellátva
desbe hozza. , , , ... , .

Így vázolhattuk a még csak kezdetleges bekulden. ,

lISiilBlBi
nagyságú tekercsből 4 angol mértföldie terjed 
az áram. A kohaesor pedig a már említett alap- 
tulajdonsága miatt rendkívül kényesnek mutat­
kozik.

A két eszköz működése ép oly egyszerű, magyar feladat. Lapunk szerkesz-
mint elmésen kigondolt. Még sok újdonságra Dr * Bupp Kornélnak munkája di-
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nak gyűjteni s így tiszteletpéldányhoz jutni.
A zene hatása a vadállatokra. Érdekes 

kísérleteket tett egy Baker nevű állatszeliditő. 
Mindenkor két órával etetés után, este hatkor 
hegedűn játszatott a menázsériában, hogy meg­
figyelhesse, hogyan hat a zene a vadállatokra. 
A párduez cp aludt, a mikor a hegedű meg­
szólalt, föfriadt és látszott rajta, hogy a han­
gok nem érintik kellemetlenül, mert figyelni 
kezdett, lábaira tette a fejét és folyton a mű­
vészre nézett. Eleinte mélabus dallokat játszot­
tak és ezt a párduez szívesen hallgatta, de 
a mikor a tüzes tánezzene következett, a pár­
duez idegesen mozgatta a farkát és füleit he­
gyezte. Egész más viselkedést tanúsított a ja­
guár, mely mindjárt az első hangokra nagyon 
ideges lett, folyton ugrált és csak szelidebb 
zenére nyugodott meg kissé, a mikor pedig a 
hegedüjátszó távozott, karmaival utána nyúlt. 
A leopárdok ügyet se vetettek a zenére, egy 
nőstény oroszlán morogni kezdett míg kölykei a 
vidám tánezzene hallatára fölágaskodtak és 
kíváncsiságot árultak el. A bengáliai tigrisek rá 

Eötvös József báró írói pályájának mélta- se hederitettek a zenére, a hiénák pedig gyáván 
tása. Jutalma 10 korona. meglapultuk.

érdemes munkákarra

nes

VEX3 VISZEK:,,

van

a

tehetni nagy áramú vizeknél 
vezeték felállítása lehetetlen, magas hegysé­
gek sziklái közt, de különösen háború esetén 
és a hajókról a partra történő tudósításoknál. 
Nagy sikerrel használható azután tengeri jelzé­
sekre, mert egy részt áthatol a ködön, más­
részt a fénynél jóval gyorsabban terjed.

A mit itt megtudunk, az még nem tökéletes 
munkásság eredményéről ad számot, t pár sor 
csak az első lépések híreit foglalta össze, a 
mennyiben ezek hozzánk ez ideig elérkeztek.

Goldziher Károly.

Pályázat.

A «Tanulók Lapja» szerkesztősége ezennel 
pályázatot ir a következő tételekre:

1. Elbeszélés az iskolai életből. Jutalma 10
korona.

2. Szabadon választott tárgyú s fajú költe­
mény. Jutalma 6 korona.

3. Egy nagyobb költői mü fejtegetése. Jutalma 
10 korona.
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«Kosmos» mii intézet nyomáss. Budapest, VI., Aradi-utcza o.
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— Igen, bár adná jó Isten ! Fekete Diómé- 
dest nem teremtették hitvány rétség számára, 
ö előkelő esplanadokra való [kocsis, ö színes 
gentleman. De vitézségről ő tudni nem akarni. 
Vitézség csak fehér gentlemenek számára való.

— Majd gondoskodom rólad, Diomedes, ha

arcza bőrét fölszakitotta, de a seb már behe­
gedt. Puckot kétszer is súrolták golyók, ő 
azonban gyorsan mimóza leveleket rágott meg 
és gyógyír gyanánt föltapasztotta és úgy lát­
szott, hogy a vett sérülések legkevésbbé sem 
csökkentik izgékonyságnt, vagy jó kedvét.
Bátyja nem forgott veszélyben és ez olyany- otthon leszünk, 
nyira boldoggá tette a törpét, hogy a további- Sir Reginaid néhány palaczk bort áldozott 
val mit sem gondolt. Pál vitézül harczolt Puck készletéből, hogy az emberek fölüdüljenek és
és Brown oldalán. A Szürke Medve higgadtan az előbbi rémség csakhamar vidám, jótremélő
ült most a kocsi padkáján és dohányzott. hangulatnak adott helyett, legalább a társaság

érni, hogy külföldön magyar tudományról ha 
beszéltek, Pulszky neve el nem maradt.

Politikai szereplése — mint ki a maga ide­
jében forradalmár és az emigráczió egyik leg­
serényebb ügyvivője volt, majd később az ural­
kodó hűséges" támogatójává szegődött — a leg­
különbözőbb megítéléseket vonta maga után. E 
hangok most, koporsója lölött is érvényesülnek.

Ám birálgassák az elhunytat a párt emberek 
és Írjanak róla a nekrológok bármiképpen j 
Gyászunk van, melyből a magyar ifjúságnak is 
kijut a maga része; gyászolni kell, gyászolnia 
tisztán és ünnepélyesen Pulszky Peren ez et, a 
nagv tudóst, az utolsó magyar polihisztort!

K. A.

Pulszky ellenben úgyszólván összes napjait a 
világ szeme előtt élte le, folyton-folyvást a köz­
pályán forgott, baráti érintkezésben állott 
Magyarországnak és külföldnek minden jelessé­
gével, szerepet játszott a közélet minden mozgal­
mában. Bámulatra méltó azon szívós képesség, 
melvlyel Pulszky Ferencz — történt légyen bár 
mi változás, bármi fordulat — a maga helyét 
megtalálta és a maga egyéniségét érvényesítette 
minden téren : a politikában, a társadalomban, 
az irodalomban. Személyében, viselkedésében, 
stílusában alkalmazkodni bírt a korhoz : 
Pulszky Ferencz sohasem avult el, az ő alakja 
mindig sulylyal bíró és érdekes maradt a közvé­
lemény színe előtt. Egész működésével el tudta

l
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— T R ELLER FERE

— Menjünk a kocsihoz, az angolnak lesz 
talán vászonkötése ?

Az odavezető ösvényen Bill Stone foglya 
után nézett, de ennek nyoma veszett. Bámulva 
tekintett körül a kentuckyi, mikor az angol 
szavát lehetett hallani :

— Észlelett tárgynak alig lehet már alkal­
mazni, Fred.

Mikor a kocsi ajtaja felé tekintettek, meg­
pillantották Sir Begin aid ot, a mint egy indián 
élettelen testével bíbelődik. Ö és "szolgája 
ugyanis birtokukba vették a Bilitől leütött em­
bert, a kocsihoz czipellék és a buzgó anthro- 
pológus tüstént hozzá látott vizsgálódásaihoz.

— Az én foglyom ez, uram ? kérdé Bili.
— Ha ön ezt gondolja, hát ez nem fog el­

illanni, mint az első. Koponyafedője tökélete­
sen össze van roncsolva.

— Miattam lehet ! dörmögé a kentuckyi, igy 
akarta a sors : de hát minek fente fogát az én 
skalpomra ?

A Bili ökölcsapásainak áldozatul esett indiánt 
eltávolították a kocsiból ; Sir Reginaid csak 
eszméletlennek gondolta és ezért foglalta le 
magának : az elesettek véres tetemei undor­
ral töltötték el, ezért nem törődött velük.

— Azért jövök, hogy köszönetét mondjak 
önnek, Sir Reginaid 
trapper — ön mindnyájunkat megmentett a 
harezba való beavatkozása által.

— Szóra sem érdemes, uram, csőcselék ez, 
még pedig barbár csőcselék, mint már a ko­
ponyák alkatából ki lehetett következtetni. Nem 
respektálták mindenképen korrekt viselkedése­
met, sem a tudomány számára oly becses kin­

ti C z ifjúsági regénye. —

cseimet. Legértékesebb három koponyámat, 
melyeket nagy faradsággal gyűjtöttem, össze­
zúzták golyóikkal, aljasan viselkedtek, meg­
szegték a békét : igen, ekkor nem türtőztet­
tem többé magamat és pisztolyaimhoz nyúltam.

— Legfőbb ideje volt. Nincs önnek egy 
darab vászna, uram ? Nem lenne rossz.

— Oh, ön meg van sebesülve. Nyomban 
megnézzük. Fred, sebészeti készletemet.

— Parancsára, Sir Reginaid.
Puck lehúzta bátyjáról a vadászinget és az 

angol, ki ügyes sebész volt, leültette s legott 
a seb megvizsgálásához látott A trapper 
férfiasán elfojtotta fájdalmát, mikor a kutaszt 
belemélyesztette sebebe.

— Nos, a golyót el lehet érni, a kar sem 
bénul meg, ártalmatlan ez a lövés. Rögtön ki­
vesszük azt a darab ólmot, de üljön nyugod­
tan, sir.

— Mint a kőfal ; ön érti a dolgát.
Az angol fogta eszközét, az öreg fájdalma 

daczára mozdulatlanul tűrte és csakhamar rá 
napvilágot látott a golyó Ügyes kézzel tisztí­
totta ki és kötözte be Sir Reginald a sebet. 
Egy nyaka körül alkalmazott kötelék nyugal­
mat biztosított a sebzett karnak. Puck öröm­
mel lélegzett föl, midőn a műtét sikerült és 
bátyja életéért nem kellett remegnie.

A két őrszem kivételével valamennyien össze­
gyülekeztek a kocsi körül ; Diomedes is, a fe­
kete kocsis, ki kétségbeesésében oly örületesen 
viaskodott és üvöltözött, ott ült és néhány se­
bet meg karczolást kötözött be. Mint kiderült, 
Brown kivételével maid mindnyájan könnyű 
sebeket kaptak. Pált egy golyó súrolta, mely
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a német császár lakott.

fiatalabb tagjainál, inig a tapasztalt határszé­
liek nem osztakoztak ebben. Brown ott ült egy 
fatuskón, Osborne Pál mellett és szemét le­
nem vette a trapperről. llébe-korba néhány 
szót váltott az ifjúval, de tekintete állhatatosan 
visszatért Grizzly athléta termetéhez és kifeje­
zéssel teli arczához. Sir Reginaid viszont, mi­
után sebészi működését befejezte, nagy 
tétre méltósággal forgolódott a köröskörül ül­
dögélő férfiak közt és nyájas szavakat váltott 
velük. Az angol egészen átváltozott most, mi-

A tatai kastély, a hol

Mikor most az angol megpillantotta a né­
gert, igy szólt: «Te ugv harczoltál, mint eg\ 
ordító oroszlán, Diomedes».

— Szeretném, nagyságos uram, bár lennek 
ismét czivilizált emberek közt, sopánkodott a 
néger, itt még agyonütnek engem, hisz az 
egész sereg rám tört, egymagámra.

— Persze, derék szolgám, magától értető­
dik, hogy a legvitézebbet szemelték ki maguk­
nak ! Légy nyugodt, majd visszatérünk a való­
sokba.

szólította meg őt a

szere-
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A hűmet császár tini.
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után részt vett a küzdelemben. A hallgata­
gon és komolyan ülő trappéihoz e szavakkal 
fordult :

— Úgy sejtem, kedves sir, hogy lesz még 
egynéhány csetepaténk ezekkel a durva embe­
rekkel.

•— Úgy van, uram.
- Néhány ritka, nagyon ritka példány ko­

ponyámmal adtam meg az árát és most bizo­
nyos elkeseredést érzek azon emberek iránt.

— Láttam, uram, válaszolt a trapper moso­
lyogva, hogy ön ugyan élénk kifejezést tud adni 
ezen elkeseredésnek.

— Igen, de mit volt mit tennem? Gyűjteményei­
met meg kellett védelmeznem. De hiszi-e ön, 
hogy itt az ideje, megértetni ezekkel a vad 
emberekkel, hogy mi a népjog és a központi 
kormány oltalma alatt állunk, hogy nekem 
ajánlásaim vannak tekintélyes főnökeikhez?

— Hiszi-e ön, Sir Reginaid, hogy egy csűrbe 
éhes farkast szép szóval vissza tud tartani egy 
juh szétszaggalhsától ?

— Azt nem hiszem . . .
— Ép oly kevéssé bírná ön ezt a gyilkos- 

bandát szavakkal vagy érvekkel abban meg­
gátolni, hogy a legvégsőt is elkövesse, csak-
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hogy bennünket lemészárolhasson. Védekeznünk
kell, uram. . _ . .

— Well, ennek meg is keli történnie, Grizzly ur. 
Sir Reginaid visszatért kocsijába, leült 

ablak mellé, szivarra gyújtott, elővette folyó­
iratát és nyugodtan olvasni kezdett, mintha 
csak szép nyaralójának verandáján üldögélne, 
Balh-ban.

Walker és Wild Náthán a trapper mellé te-

f

-I áläm azfű

&0¾

m %'

W lepődtek.* Mihez fogunk, Grizzly ? kérdé a nyu-1 gáti.

c Fogas kérdés. A kawok éjjel-nappal oly 
sűrűén körülvesznek bennünket, hogy egv 
egérke sein szabadulna közülünk. Több, mint 
valószínű, hogy fölhasználják az éj homályt, 
közeliinkbe lopóznak és akkor végünk van. Nem 
állhatjuk meg a sarat hatvan vörös ördög ellen, 
ember emberrel szemben.

Mi lenne, bátyám, kérdé Puck, ki szeré­
nyen állt a trapper hala mögött, ha mi a tá­
madás elvárása helyeit magunk támadnék meg 
őket, mihelyt leszáll az éjszaka r

E vakmerő indítványon elánnilva, Náthán és 
Walker a torz-alaku emberre néztek, a trapper 
pedig nevetett, megsimogatta I ’uck borzas haját és 
igy szólt: «Ez az én javas-emberemhez méltó 
beszéd ; nincs a rétségen bátrabb szív, mint 
az, mely e kebelben dobog, uraim. Csakhogy 
nem megy ám, fiam ; mi kevesen vagyunk és
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II. Vilmos német császár.
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emberi történnék vélem ... de azért ne nézz 
rám oly ijedten, g\érmék, minden órában el- 
szólithat bennünket az Űr, úgy a rétségen, 
mint a városokban, ... ha tehát meghal­
nék .. . most, vagy később, úgy vedd gondod 
alá Puckot, hisz akkor egyesegyedül áll e vi-

ezt jól tudják a vörösbőrüek. Néhányat közü­
lök talán agyonlövünk, a többiek azonban el­
nyomnak bennünket».

A kocsi felől igy hangzott Sir Reginaid szava, 
ki hallotta ezt a beszélgetést:

— Ha a sötétség netán veszedelemmel fe­
nyegetne bennünket, van nekem elegendő mag- lágon. 
néziutn-sodronyom, mely világos nappallá változ­
tatja a legsötétebb éjszakát.

Minthogy Pálon kívül egyikük sem ismerte 
ezt a világító eszközt, az angol egy darab
magnézium-drótot vétetett elő és meggyujtctta telepítsd le öt a rétségen, 
azt. Bár még világos volt, mindannyian meg- gad tói és lásd el mindennel, mire szüksége 
értették, hogy ez a fényárasztó erő mily jelen- van. Ha nagy vadász is, sejtelme sincs az 
tékeny lehet "a sötétben' ügyekről-bajokról, nem ismeri a világot, nem

Ez már járja, Sir Reginaid; e fenyszem ismeri az embereket : gyámoltalan gyermek ó 
elénk tárja a közelünkben settenkedő farkasokat merőben, 
és azonkívül megrettenti a vadakat, mondá a 
trapper. Ez aztán hathatós mediczina.

Minthogy nem maradt más hátra, elhatá- kére fogadom 
rozták, hogy nyugodtan megvárják az éjszakát 
és a továbbit a körülményekre bízzák. Ama 
hatalmas izgalom után, melyet a kétségbeesett tokkal? Te vagy közülünk a legerősebb és leg- 
viadal okozott, mindnyájukat lankadtság szállta tapasztaltabb, nélküled egyikünk sem látja 
meg. Egyik a másik után heveredett le, hogy viszont hazáját.
kipihenje magát és újabb erőt gyűjtsön az — Nos, Pál, mindnyájan megtesszük a ma- 
elmaradhatatlan harczra. gunkét, hogy megmeneküljünk, és . . . a

Az öreg trapper ott üldögélt még fatuskó- Szürke Medve meg javas-embere , hatalmas 
ján és borúsan tekintett maga elé. Arra rá dolgokat vittek véghez már. Eszemágában sincs 
sem hederitett, hogy sebe sajgott, arra sem, a csüggedés, az egész csak úgy ötlött 
hogy jelentkezett már a láz. Komoly gondola- eszembe : senki sem tudja, mikor üt végső 
tok foglalkoztathatták eszét. «Menj fiam — szólt órája! — Megczirúgatta Pál orczáját és tovább 
Puckhoz — nézz kissé körül a rétségen, a te folytatta : «Eredj és pihenj le, úgyis nyugtalan

éjszakánk lesz majd!»
Pál távozott és a trapper tovább üldögélt 

egymagában, töprenkedésbe merülve. Az 
gólok a kocsiban tartózkodtak, a néger ez 
alatt szundikált, Bill Stone pedig, a béke em­
bere, egy bokor tövében szemelt ki magának 
árnyékos nyugvó helyet és horkolt oly erővel, 
mint egy középszerű szélmalom. A többiek a 
fűben heverésztek. Oly csönd és béke uralko­
dott a terebélyes fák alatt, mintha nem volná­
nak a föld hátán vérszomjas vadak.

A csöndesen elmélkedő trapperhez odalépett

Pál annyira elérzékenyült a trapper e 
vaira, hogy tele lett a szeme könynyel.

— A telepitvényekre nem viheled el őt, 
mert külseje miatt sok baja akadna, hanem

nem messze ma-

sza-

— Drága bátyám, Puck az én testvérem s 
mig lesz valamim, — atyámnak szent emlé- 

ő osztozni fog abban.
— Jól van Pál, megtartod, tudom azt.
— De miért vesződő! ily komor gondola-

sólyomszemeidben bízom leginkább».
Puck ment. A trapper magához intette Pált, 

ki még Brown mellett ült. Mikor ott állt előtte, 
fojtott hangon igy szolt :

— Halld csak, gyermekein, szeretnék neked 
valamit mondani.

an-

— Hallom, bátyám.
— Eu úgy szeretlek téged, mintha saját vé­

rem lennél, Pál.
— Tudom, édes bátyám.
— De szintoly szeretettel gyámolom azt a 

szegény embert, kivel oly mostohán bánt 
természet: Puckot, szivem fiát.

— Szerelem Puckot, mintha testvérem volna.
— Jól van, fiam, jól van, megérdemli. Nézd 

csak, Pál, a helyzet, melyben forgunk, veszé­
lyes.

a
az öreg Brown.

— Nehány szót szeretnék önnel beszélni, 
Hangja benső izgatottságot árult el,uram 

mikor így szólt.
— Jól van, üljön le.
Brown megköszörülte torkát és úgy látszott, 

mintha zavarban lenne, mint kezdje. VégreTudom, bátyám, már gondolkodtam róla ; 
de közel vagyunk az Oshontához és ép most 
oly csudálatosán

valamennyien halandók vagyunk. Ha valami (Folytatása következik.)
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A német császár szemlét tart magyar huszárezrede fölött.

ÉLETKOROK.

Gyermekkorunk szivárványos édene 

Elragadó szép álmokkal van tele; 
.'.[csacsogjuk, mink lesz, meg hogy mik leszünk, 

em tudjuk, hogy délibábot kergetünk.

Lassan lassan ránk érik a férfikor,
Hir, dicsőség, érted küzdünk bármikor; 

Nagy lihegve mind előbbre törtetünk, 
fedig tudjuk, délibábot kergetünk.

zertefoszlik a szép álmok fátyola, 
vosí meg elfog a szerelem mámora; 

Oiyan hévvel, annyi lánggal szeretünk,

, em hiszszük, hogy délibábot kergetünk.

Csalódtunk már eleget is, sokat is;
K fejünk már biczegős is, kopasz is. 
Mégis, ha a csöndes sírban lesz helyünk, 
délibábot csak akkor nem kergetünk.

Szöllősy ferencz.

«■íj£1
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Tihamér pénze.

— Elbeszélés a «Tanulók Lapja» irodalmi pályázatára. —

Már t. i. hogy először jól elverte volna, akár
csak

— Mondtam már magának, fordul a mo­
gorva öreg a belépő Rózsa Tihamérhoz, hogy hibás, akár nem, a tisztelt tanítványt, 
pontos legyen; az nem járja, hogy mindennap azután mondott volna föl. 
elkéssék; vagy pontos, rendes ember lesz, A másik kettő helyeselte is, nem is Tiha- 

nézek más után. Pénzemért bárki is mér eljárását; de nagyon leverte őket az a
sújtó hir, mert kedvünket szegte az is, hogy se 
ügyvédi irodában, se valami nagyobb üzletben 
nem kaptak állást.

A kis Józsa Elek nekifeküdt nagy búsan a 
könyvnek, Tasziló valami kemény görög memo­
riteren rágódott, Tihamér pedig nézte . . . 
nézte a hópelyheket, melyek a szoba ablakára 
szállingóztak . . . Úgy elnézte a kis ablak 
furcsa, bohó jégvirágait . • .

Pénz, kenyér és tüzelöfa nélkül álltak . . . 
— Ne féljetek társaim, mondta egy reggel 

erőltetett mosolylyal Tihamér, nem tart ez így 
soká! Lesz minden! pénz is, kenyér is, tüzelöla

vagy
vállalkozik, csak egy szót kell szólnom az 
igazgatónak.

Szegény Tihamér menteni akarná magát; 
úgy fáj a szive a lenézésért, a megalázásért, 
fáj a szive, hogy cl kell tűrnie nyomorult né­
hány forintért más ember szeszélyeit, el kell 
tűrnie, mert a szükség kényszeríti.

— De kérem . . . válaszol a dühösködő úr­
nak . . .

Mielőtt folytathatná szavait, közbevág a 
nagyságos úr:

— Ne kérjen semmit! Nem vagyok minden­
napi mentegetődzéseire kiváncsi, tanítson; az
a fráter tavaly is már olyan rongy bizonyít- is! Szavamra, lesz! 
ványt hozott haza, hogy megtekintésre se volt És lett is! Nagy hirtelen kifizette az aren- 
érdemes; most meg intőt is kapott. Úgy látszik dát, a Kóhn szatócsot is kielégítette. \ olt me- 

valami nagyon erőlteti meg magát a tani- leg szoba, puha kenyér. — mert hat az a
Kóhn mégis csak becsületes ember — volt 

Hát tehetek én róla, hogy rossz a minden ! Néha egy egy pohár borra is került,
WUfm.™,a! r0llya" fel ' ,Üre“”‘ mAze%é,krBl!omor kedélye csodálaté,képen

S fölemelkedik ülőhelyéről, sápadt arcza ki- meglágyult. Náczi szava is meg-megeredt; 
gyullad, termete kiegyenesedik, szelíd szemei csak Tihamér volt a. réginél meg rosszabb, 
ijesztő fényben égnek, odavágja a fényes asz- sápadtabb, szótlanabb, merengobb . . . 
talra a könyvet, csak úgy hangzik bele ... — Te Náczi, szólt egy ízben Tasziló, n

pénze egyszersmind Tihamér nem volt otthon, honnan veszi azt 
szolgájává tett? Nem! Szolga, hitvány, sunyi a pénzt Tihamér? Hisz’ ennyit megse kereshet, 
lakáj nem leszek! Önérzetem ellen cselekedném, Igaz, van egy uj tanítványa, Szemes úgy edhez 
h„ meghajolnám bárki jog.,lan szeszélye előtt Lg™k

tisztában vele! — Mit gondolsz? . . .
Az a becsületeslelkü, tömzsi ember fölriadt 

gyanúsító kérdésre, ökölbe szorította 
hüledező Taszilóra, az-

uem 
tásban!

— Azt hiszi uram,

is. Keressen jobb tanítót!
Azzal feleletet nem várva, erős léptekkel távo­

zik, kívülről hallja az öreg bősz dörmögését; 
nem törődik vele. Kimegy az utczára, rendezi ,
gondolatait. Akkor veszi észre, mit tett; legjob- ujjait, vadul nézett a

“tSltU; még sohase

Náczi úgy ellökte magától a hízelgő ifjút, hogy 
odaesett a rozoga asztalhoz; megrendült a ko­
pott alkotmány s kiesett belőle Tihamér fiókja,

erre a

Náczit; feléje sietett,

ifjaknak.
— Miért? Mi okból?
És elmondta büszke magatartással az egész

GSCtot.
de^lát%t^jtrh0By^"L:r\'etr%a 'Tjl%%odott összeszedni az elszórt
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A többiek mind elcsöndesedtek. Tudták tisz­
telni libámért, tudták mérlegelni fájdalmát. 
Szó nélkül távoztak, szó nélkül feküdtek le, . . . 
de egvikük se aludt el, úgy susogtak egymás 

szegény Tihamér, . . . szegenv

lapokat, hogy meg ne tudja Tihamér ezt a 
galibát. Szedte, szedte a foszlány darabokat, a 
melyeken nagyrészt iskolai feladatok voltak. A 
mint szaporán rakosgatta össze az iratokat, 
e«y csinos zsebkönyv akadt a kezébe; önkény- kozott

Hill iá»
^De nem volt fölindulva. Kiég rideg és mm- könnyű öltözetét, aztán gyors léptekkel tova-

Siüli mmrnm
A versek alatt bizonyos pénzösszeg van je-

Su-

Szerafin ...
Aztán nekivágott a vad éjszakának, . . 

sötétség csak hamar elnyelte tovatűnő lenge
. a

gyezvc ... .
Azonnal tisztában volt a helyzettel, tisztá-

honnan származik alakját ...
Tihamér nénze Társai várták, . . várták, . . . hogy csak

Ez a ludat még nyupodlabbá tette. Mégis majd visszajön, . . . várták a végzetes ojsza-
kön^fJ:''"g"a^tn%,'"%oitr%mag^ tárják .Ti^orS

ingadozó hite és barátsága miatt . . . Sokáig után gondoskodott róluk, ... varjak szívsza 
tévelygett az utczán, sokáig tépelödött e gon- kadva, . . hisz meg most is élvezik az o p,.n- 
dolaton, de nem tévedt más irányba eszme- zét, . . . Tihamér pénzét ... 
menete Minden gondolatának vége, befejezd Mert Szenics Szeráf,n atyja névében minden 
része Tihamér pénze volt . . . héten elküld szobaleányával egy bizonyos ossze-

Tasziló mégis csalódott Nácziban. Nem get, az ifjaknak; azt izem nekik, hogy ez a 
árulta el, sőt a vacsoránál kifogástalan, jó Tihamér pénze ... , •
kedvével kitűnő hangulatba hozta társait is. Veisz Náczi mindennap levelet küld valami 
Még Tihamér is el-elmosolyodott egészséges távoli erdélyi falucskába, tudakozódik baratja. 
ötletein, a kis Józsit Elek pedig olyanokat Tihamér felől ... 
kac-zagott, hogy csak úgy visszhangzott a kis A kis Józsa Elek meg, valahányszor a hét 
gzoha ' vége elkövetkezik, valahányszor Szenics Sze-wsmm
ssaiiiie
könyökölt az mztalra, csöndesen, fájdalmasan »^t hisz" azon a végzetes

Zokogott, . . . mert volt miért zokognia ... éjszakán, midőn édes anyja sirhalmanak fol- 
Az volt irva abba a levélbe, hogy szegény keresésere indult meg.agyott. 
édesanyja meghalt. El is temették már a köz­

ség költségén . . .

ban Tihamérral. Tudta

Berkes Imre.
(Vége.)

.|j
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A hód mező-vásárhelyi főgymn. uj épületének megnyitására. —

A hős a küzdé-t szűk tereit megállja,
A buzgóság külfényre nem repes,
Ue ha dicsőén szélesül a pálya,
Erősebb, bátrabb, hősebb a nemes !
Virág az érdem, — mért hajitni félre ?
Több napsugárnak csókja, mért ne érje ?
Az ige szálljon, benne az örök:
Ne kösse szárnyát hitvány földi rög !

E szent igazság lételed bölcsője,
Ez örökéletednek zaloga,
Te, múlt alapján épülő jövőbe 
Büszkén tekintő ékes iskola !
Mert múltad is van! Rég’ pezseg a munka, 
De Így folytatni! — volt a czél álmunkba 
A múltnak szenteljük ez uj falat,
A haladásnak zászlója alatt!

így él örökre a szilárd szövetség 
A régi és ez uj templom között;
Szellem szól majd itt, hogy szavát kövessék, 
A régi, mely uj testbe öltözött ;
Itt is, bár dús fény tündököl elébünk :
Az ős-erények csarnokába lépünk,
Forrásvizet lelünk, ha szomjazunk,
Hol minden csepp érted buzog: hazánk !

Lelkesiilés! Te ébresztő pacsirta 
Magasba szállj, csattogtasd szárnyadat 1 
Zengd boldogan : aggódó álmainkra 
Biborsugárral itt a virradat.
Bár megszakadt az út ezernyi tüskén, 
lm’ itt az eszme, testet öltve, büszkén, 
Fátyolt reá, mi földön leverő, 
lm’ alkot, él a régi szent erő !

A templom áll! Egy égi szellem ujja 
Vésett kövébe szinar.my-betüt 
S nem lesz idő, a me:v porral befújja, 
Bea örök fénylés derűje süt!
E betűben ragyog, mi győzhetetlen ! 
Erő nincs amaz égi szellem ellen :
A tudomány vet, ápol, győz, tanít,
Eget varázsol, halb itatianit !

Ez eszmében van czélotok lerakva 
Isten tiizéből szikrát vett szivek ; 
Dicső a munka : e komoly falakba 
igétekkel a lelket öntitek.
Zúgó zajlásán a sebes időnek 
Ám nemzedékek elzajongnak, jönek: 
De mindig lesz itt bimbódzó jelen, 
Erényiek: ezt nevelni szüntelen.

A munka könnyebb, édesb a verejték,
Mely ez apostol-pályán hullva huJ,
S a czél, jövő idők bár ködbe rejtek, 
Közelii ragyog fel olthatatlanul:
Da a szárnyat szegő anyag leküzdve!
— Mert szép, ha lelkes, hiv erőt visz tüzbe 
A zátonyon gyengült jóakarat,
Ite szabad szellem szebb babért arat !

Zendüljön ének! Visszhang verje vissza, 
Egy nép szivéből zúgó üdvmoraj :
E földön felvirul, mi szent, mi tiszta, 
Nincs itt közöny fagyára sirt sóhaj !
Erő kifejtik, szív is egybedobban,
Az ősök lelke munkál az utódban, 
Minden kis részben ép az ész s a kar, 
Virágzik, épít s épül a magyar! !

Kén Béla.
=-^£6—<•

Utazás a Szent-Anna tabura körül

)isla testvéremmel nagyon vágyódtunk utazni, 
kivált földökre, mert sehogy sem tudtuk 
elképzelni, hogy milyen lehet az a fürdő 

és nagyon csodálkoztunk azon, a mint hallottuk, 
hogy ott a földből csak úgy buzog a borviz 
(ásványvíz) s ingyen lehet kapni, mint másutt a 
közönséges vizet. Ezért édesapánk megígérte, 
hugy elvisz minket fürdőre.

Egy szép reggelen szüléinkkel együtt össze­

látom van, mely btíkfákkal van szegélyezve s 
egész az Olt partjáig húzódik le.

Málnásról Bukszádra mentünk, hogy ott meg­
nézzük a hires üveghutát vagy székelyesen 
üvegcsürt. A csűr közepén van egy nagy kat­
lan s ebben vagy tíz kőből készült üst, ezek­
ben forr az üveg anyaga, mely timsó, békasó, 
szóda, féregkő (kékgálicz) és hamu-zsir keve­
réke. A katlanban nagy tűz ég, melyet 

pakoltunk s elindultunk Málnásra. Málnás szép alulról nagy hasáb fákkal élesztenek. Olyan 
kis fürdő, sok gyógyvizű forrása és gyógy-fiir- nagy forróságot kell az üstök alatt kifejteni, 
dője van. Ezek között nagyon jó a Herkules hogy az említett anyagok össze olvadhassanak, 
fürdő, a melyben meg is fürödtünk. Szép sé- a mely tizenhat óra alatt készül el. Minden
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Olt mellett egy tó vize csillám-fölött. Alant az 
lőtt köröskörül csolnakok voltak benne meg­
erősítve, azonban senki sem csolnakázott, mert 
pár nappal ezelőtt egy ifjú vigxázatlansaga 
folytán belehalt az Oltba.

Tusnád sétaterein is átsétáltunk, mindenütt 
kellemes fenyőillattal illatozott a levegő. .Maja- 

minden sétatér mellett volt egy játszóhely, 
a hol akárki játszhatott.

Midőn Tusnád szépségeiben eleget gyö­
nyörködtünk, elhatároztuk, hogy kirándulunk 
Szenl-Anna tavához.

Először egy nagy hegyet kellett megmászni, 
hegy Tusnád felett keletre fekszik. Ennek 

útja egy darabig egyenes, aztán kanyargósra 
haladtunk. A mint

üstnél van egy lyuk, a melyen keresztül 
belül üres vaspálczák segítségével veszik 
ki az üveganyagot. — Minden lyuknál van 

mester, egy segéd és két inas. A mester
kis darab 

Iából készült

egy
és a segéd kivesznek a tüzböl egv 
tüzes folyós anyagot s azt egy 
formába teszik, a melyet az inas nyit szét s 
csuk be s itt forgatja a pálczát s a közben 
fújják is. Mikor ez meg van, kiveszik a formá­
ból a kész üveget, s azután egy vízbe mártott 
éles vassal végig húznak az üveg szádán. s az 
elválik a pálczáról. Az üveget azután a másik 

hűtőbe viszi. Ezek a hütő-kemenczék 
körbe vannak az egész épületben s bennük tűz 
ég. Minden kemenczében van egy edény, ebbe 
teszik az üveget s olt hagy iák, inig a tűz ki 
alszik, s a kemencze magára kihűl. Minden 
munkás készít vagy ezer üveget s minél na­
gyobb üveget készít annál több a fizetése. A 

katlanon kívül van egy kisebb katlan. Ide

nem

inas a
ez a
az
válik. Nagyon szép tájon 
feljebb értünk, messze be lehetett látni az egész 
hegyes vidéket. Igv haladtunk,gyönyörködve a 
táj szépségeiben. Végre elértük a hegv tetejét 
s innen beláttuk Csik- és Három szék-megye 

részét. Itt két pásztorául találtunk, a
kell lemenni Szent-Anna

nagy
a megfestett üvegeket teszik s a festést be­
égetik.

A csűr mellett nyílik jobbról egy oldalszoba, 
ide van felhalmozva az üveg anyaga, melyet 
vegyíteni kell. E mellett fekszik egy másik 
szoba, itt egy ember csiszolja és vágj a az 
üveget egy éles kerek kővel, mely a sebes for­
gatás által éppen úgy vágja az üveget, akár 
a gyémánt.

Miután ezeket mind megbámultuk, lementünk 
az állomásra, vonatra ültünk s elindultunk Tus- 
nádra Gyönyörű utunk volt, mindenütt az Olt 
partján haladtunk. Egy kis szoroson mentünk 
át. Egyfelől az Olt vize, másfelől óriási sziklák 
meredlek fel.

Itt nagyon féltünk, mert sokszor egy-egy 
sziklához oly közel volt a vonat, hogy a kocsi 
ablakát majdnem súrolták a szírt falai. Késő 
este értünk Tusiádra. A mint kiszállottunk, egy 
gyönyörű nagy jegenyefenyőkkel szegélyezett 
sétatéren mentünk keresztül Tusnádra. Gyönyörű 
fekvése van. A Háromszékből Csíkba vezető 
szoros jobb oldalán fekszik egy nagy hegyte­
tőben. Azonban nem tudtuk jól megnézni, mert 
lakás után kellett néznünk, a mit nagyon ne­
hezen lehet itt kapni. így, a mint szobát keres­
tünk, bementünk egy földszintesnek látszó 
házba, a tulajdonos levezetett vagy három sor 
lépcsőn, ekkor egy másik utczába értünk s 
mikor hátra néztünk, egy három emeletes ház 
állt elöltünk, ezen mi nagyon elcsodálkoztunk 
s csak reggel tudtuk meg az okát. — 
keresés után végre mégis akadtunk egy szo­
bára. Itt megvacsoráltunk, lefeküdtünk s jót 
aludtunk.

kikegy
megmutatták hol 
tavához s egyikük megígérte, hogy elvezet 
minket Szent Anna tavától Bálványosra is. 
Nagyon lejtős úton kellett lemenni a tóhoz s 

féltünk, hogy valamelyikünk elcsúsziknagyon 
s lábát töri.

Jó sokat haladtunk így vigyázva, inig meg­
pillantottuk a tó vizét. Ott feküdt a tó még 
jó mélyen, lent a begyek koszorújától körül­
véve, fenyőfái egész a tó partjáig húzódtak le, 
a hol egy kis kápolna állt. Ugv képzeltük, 
mintha egy tüzhányóhegy tölcsérében lennénk. 
Itt egy darabig gyönyörködtünk a tóban, 
aztán pihentünk és megebédeltünk. Ebéd után 
ittunk a tó vizéből s azután Pista testvéremmel 
megfürödtünk. Fürdés közben kiabálni kezd­
tünk s a körben álló hegyek két-háromtagu 
szót tisztán visszhangoztak. Ekkor egy fekete 
felhő jelent meg az égen s mi már majdnem 
elbittük azt a népmondát, mely azt tartja: 
hogy ha valaki a tóba megfürdik, eső lesz ; 
azonban a felhő elvonult s megint ara­
nyosan mosolygott a nap.

A tónak kék színe van s kristálytiszta, 
annyira, hogy messze be lehetett látni ámene­
kén levő köveket s mikor a szél fújja, a mint 
a nap rásüt olyan, mintha ezüst pikkelyekkel 
volna bevonva. A tó közepén úszkált egypár 
vadrucza s ezek olyan kicsikéknek látszottak, 
mint egy kis alma.

Nemsokára megérkezett a pásztorfiu s mi 
elindultunk a tótól délkeleti irányba. Jól elfá­
radva értünk fel a hegy tetejére, a honnan 
lejöttünk, innen aztán mindig lejtős utón dél- 

Reggel korán keltünk löl s megint megnéz- keleti irányban, bükkfaerdőn haladtunk keresz­
tük Tusnádat. Tusnádnak három fő utczája tül. A fák fejünk felett össze voltak nőve, 
van, melyek emeletszerüen húzódnak el egymás úgy, hogy a nap nem süthetett be; mi egész

Sok

38. szám. TANULÓK LAPJA 621

kényelmesen utaztunk, akár egy sétatéren, 
mert a Kárpát-egyesület jó járható utat készí­
tett a Büdös-barlangig, hogy a kirándulók el 
ne tévedjenek. Az útat kékkel jelzett fák 
látták. A pásztor fiú csak egy pár útkereszte- 
zésig jött, itt kifizettük s aztán magunk men­
tünk tovább.

belépni, mert be volt zárva. Azután lemen­
tünk s megnéztük a fürdőt. Sehol annyi ásvá­
nyos vizforrást nem láttunk, mint itt. Egyik 
sétatéren három is bugyogott.

Meg akartunk fürödni a sósfürdöben, 
ban nem lehetett, mert éppen akkor takarítot­
ták. Ekkor a Cseresbe váltottunk jegyet. Még 
volt két fürdő, a Vallató és a Bükkös, de a 
Vállalóban nem mertünk megfürödni, mert 9° 
hideg volt. •

Fürdés után ellátogattunk a szénsavgyárhoz, 
itt megint sok látnivaló tárult elénk. A kén- 
barlangból mintegy 5 km.-nyire van ide 
zetve a levegő. Ebből a levegőből egy gép 
külön választja a kénsavat és a szénsavat, a 
szénsavat egy másik gép süriti és egy harma­
dik hüti. Mikor a szénsav így készen 
nagy palaczkokba fogják fel. A gépész 
kevés szénsavat fogott fel egy zsebkendőbe": 
a felfogott szénsav olyan volt, mint a hó és 
égető hideg volt, a gépész azt mondta, hogy 
85° hideg. A szénsavgyárból felmentünk Bál­
ványos fürdőbe s egy vendéglőben megebédel­
tünk, azután pedig kocsit kerestünk, de 
találtunk.

A délutánt sétálgatással tölt ttük. Azonban 
mégis akadt estefelé egy kocsi, a mely elvitt 
minket Kézdivásárhelyre, mert Bálványos für­
dőtől Vásárhelyig csak kocsiközlekedés 
Este kilencz óra körül indultunk. Rengeteg 
erdők között haladtunk szép holdvilág mellett. 
A szénsavgyárig nagy lejtőn, aztán pedig 
egyenesen haladtuk. Tizenegy órakor értünk 
Torjára. Itt meghaltunk s reggel megint úti a 
keltünk, most is holdvilág mellett utaztunk. 
Jókor reggel értünk Vásárhelyre s még na­
gy an sokat kellett várni a vonat indulásig. 
Végre elindult a vonat hazafelé s mi egy pár 
óra alatt haza értünk.

mu-
azon-

Egyszer a mint egv keresztfához értünk, egy 
táblán nagy bellikkel fel volt Írva: «Bálványos 
várhoz». Nagy kíváncsiság lepett meg bennün­
ket s arra az útra tértünk. Sokáig mentünk 
hegyen fel, völgyre le, mig elértünk egy kis 
tisztáshoz, a honnan megpillantottuk a vár 
romját. Egy süvegezukor alakú meredek hegy 
tetején volt s onnan nézett le 
emlékeztetve az embereket a régi időkre. Mi­
vel el voltunk fáradva s szomjasak is voltunk, 
nem mentünk fel, a várhoz, hanem kimentünk 
a fürdőhöz vezető útra s utunkat tovább foly­
tattuk. Csakhamar a tarjai Büdös- (kén) bar­
langnál voltunk; de nem léptünk be, hanem 
leszálltunk

ve-

a vidékre:

van,
egy

az úgynevezett Bálványos-fürdőig 
oly szándékkal, hogy ha majd kipihentük 
gunkai, megint feljövünk. Legelöl találtuk Apor 
báró kastélyát s egyszersmind vendéglőjét. 
Ide bementünk s szobát rendeltünk. Itt le­
pihentünk s mivel este volt, lefeküdtünk.

Reggel jegyeket váltottunk s felmentünk a 
barlanghoz. A barlang nyílásától balra 
egy csinos faház, itt veszik el a jegyeket. A 
barlangba egy kis aj lón lehel bemenni, 
ban a barlang belső részébe, a hol a kéngaz 
legerősebb, csak egy kis ablakon lehet be­
nézni. A falakon mindenütt lerakodott a kén, 
sok helyt csepeg is. Benne olyan fojtó bűz 
uralkodik, ha az ember lehajlik. azt hiszi, hogy 
megfullad. A szemre nagyon jó hatással ural­
kodik s ha benézünk az ablakon, a szemünket 
erősen megcsípi. E kénbarlangból elmentünk a 
timsósbarlanghoz, azonban ide nem tudtunk

ma-
nem

van van.

azote

Dánér Béla.

-KE3-

A szinvakságról.

indenki tudja már tapasztalatból is, hogy lünüs ügyeimmel lennünk szemünknek, kezünk
a látóképesség nem mindenkinél egyforma, ez igazi munkatársának képességeire. így pél-
Mig az egyik a közeli és távoli tárgyakat dánt rövidlátók nem jól teszik, ha órásnak,

egyenlő tisztasággal, pontossággal látja, addig vésnöknek vagy litográfusnak mennek,
a másik még a közeli tárgyak körvonalait sem az ott előforduló közeli éles nézés a
képes jól megkülönböztetni, mintha csak sűrű bajának csak foko'ódó rosszabbodását idézi elő.
fátyolon keresztül látná őket. A mint a külön- A mi látószervünk azonban nemcsak a tár- 
bözü mesterségeknek megvannak a maguk gynk körvonalait képes tisztán megkülönböz-
eszközei, úgy fordulnak elő különféle esetek, telni, liánéin színeikéi is és valamint a körvo-
a mikor távoli, vagy éppen a közeli tárgyak nalak, ugv a sziliek megkülönböztetésében is
éles megkülönböztetésére van szükségünk, a különböző szemek, különböző képességeket
Ezért kell a foglalkozás megválasztásánál kü- árulnak el. A szinmegkülönböztető képesség
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A -Ml. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése: 
Számtani kérdés'. 6 és 2 vagy — a|:i és — m

Csávossy Ignácz, kiket államtudományi, továbbá 
Fenyves sí Béla és Both Vilmos, kiket orvostudo­
mányi doktorokká fognak promoválni. A fel­
avatási ünnepségen a királyt Zsilinszky Mihály 
államtitkár fogja képviselni.

Magvassy Mihály, a magyarországi torna­
tanárok nesztora, Győrött 62 éves korában 
mehalt. Az elhunyt a hetvenes években nagy 
buzgóságot fejtett ki a tornászat meghonosítása 
körül s a király érdemei elismeréséül az arany 
érdemkereszttel tüntette ki. Győrött az utolsó 
ideig a főreáliskolánál tanította a tornásza tot. 
Ugyanott ő alapototta az első tornaiskolát, 
melyet utóbb a város vett át.

: °

FEJTÖRŐ.
- Rovatvezető : Csiszár József. —

1. Számtani kérdés.
F.gy artézi kút 4051'50 írtba kerül. Az első méter 

furatása 2 írtba, minden következő 5 krral többe kerül. 
Milyen mély a kút ?

2. Földrajzi kérdés.
Melyik édesvizű medenczéje az az Oderának Pomerá- 

niában, a mely nyugati és keleti részre oszlik ? A Keleti 
tengertől mi választja el s mi hozza kapcsolatba vele?

3. Történelmi kérdés.
Ki volt azon férfin, a ki 1206 ban Francziaországban 

született ? Angolországban nőül vette III. Henrik király 
leányát, a király ellen támadva, azt meggyőzte. Mikor 
és hol ? Regens és protector volt. Hányadik évi ország­
gyűlésen alapította meg Angolország parlamenti alkot­
mányát v Hogy halt meg ?

4. Természetrajzi kérdés.
Melyik bagoly faj az, a mely sárgás-barnán és feketén

ege-tollazott s hosszú tolifülekkel bír ? Eledelét nyulak, 
rek, varjuk és őzborjak képezik. Hol él ?

4. Képrejtvény.
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Ave Caesar! Nem a legyőzőitek, az alá­
rendelteknek önmegadó sóhajaképpen, hanem 
bizalmas és örömmel teljes köszöntés gyanánt 
harsogja oda e két szót a német birodalom 
császárjának Magyarország népe. Mi, magyarok 
ösztönszerüleg idegenkedünk a hatalom ne­
továbbjának e büszke nevétől: császár, mert 
az egyéniségre és közre egyaránt ellenállha­
tatlanul, zsibbasztólag nehezkedő súlyt vélünk 
benne látni. Azután a császárokról nagy ritkán
tapasztaltunk üdvösét magunkra nézve : "az idők
folyamán szüntelenül birkóznunk kellett, hol a 
német, hol a bizanczi, hol a török, sőt a 
franczia és orosz császár vasmarkával is. És 
íme, most eljött az idő, mikor szives örömest 
kiáltjuk II. Vilmos elé: Ave Caesar! — mivel 
a világbékének oszlopát, hatalmas szövetsége­
sünket és népünknek barátját üdvözöljük benne. 
Érdeklődünk iránta és bizonyos előlegezett 
sympathiát erezünk vele szemben. Mert nagy­
szabású és érdekes egyéniség 11. Vilmos 
mindenképen, ki, ha nem is volna a világnak 
egyik leghatalmasabb egyeduralkodója, a saját 
erejéből és tehetségéből az elsők sorában ra­
gyogna. Már kormányzásának első tényével is 
csuda latra ragadta Európái, mikor nem hagy­
ván magát lestett bábbá alacsonyban!, skartba 
tette a mindenható Bismarckot és a saját iz­
mos kezeibe ragadta az uralom gyeplőit. És 
azóta a saját impozáns egyénisége érvényesül 
az állam mindén ügyében. Munkaképessége 
lankadatlan, éber szemével mindent meglát, 
mi latra muros ct extra történik. Univerzális 
lángelme a szó szoros érteimében: 
hadvezér, szerencsés államférfin, költő, 
szerző és festő. E mellett a legpéldásabb férj 
és csaladatya, ki boldog családi életet él s 
gyermekeit a saját rendszere szerint neveli.

11. Vilmos e hó 12-ike óla magyar földön,
I alán időzik és részt vesz a nagy hadgyakor­

latokon, mely alkalommal hadseregünk bemu­
tatja neki barczra készségét és erejét. 20-án 
vonul be () felsége, a magyar király oldalán 
Budapestre és a főváros már jó ideje fejt ki 
lázas tevékenységet, hogy a hatalmas uralko­
dót méltóan fogadja. A fogadtatás első kere­
télje bele van véve a budapesti tanulóifjúság 
is, moly a bevonulás útjának mentén tanúja 
lehet az ünnepség részleteinek.

avatott
zene­

sül» auspieiis reg is, A budapesti tudo­
mány egyetem jogi és orvosi karán az idén 
ismét sub auspieiis regis fognak doktorrá 
avatni 4 hallgatót, kik az elmúlt tanévben ki­
tűnő eredménynyel végezték el tanulmányai­
kat. A négy hallgató : Vigyázó Ferenci gróf és
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és egymásután kiabálták körötte : piros, zöld lábban látjuk.

szinvakság föl­
tarka

n.

egy

szin­
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— Gfosszak Szemere Miklós röpir áfához. —

agyar ifjak! ismeritek-e Szemere Miklósnak fiatalság is, a mely neveletlen, melyből enni
csak századik tud, a sport-szellemet nem inü- 

Nem az öreg Szemere Miklós nevét, ha- véli, nem Oxfordija jár egyetemre, a «gömöri
nem az öcscséét, a fiatalét. Az öreg arról is- lépés»-t nem tudja jól eljárni, jobban hévül a
meretes e hazában, hogy szép költeményeket, közéleti szereplésért, mint a katonáskodásért:
kiváltkép szonetteket Írogatott; a fiatal, hogy szóval mindenképen bárdolatlan, — szibarita
versenylovakat futtat. (Az utóbbi úriabb fog- népség,
lalkozás.) Az öreg arról is nevezetes, hogy 
két szót fabrikált: az irodalom és jellem szót; 
a fiatal, hogy két röpülő iratot bocsátott közzé: 
a Fair Flag A és e Fiatal Véreimet. (Vajon me­
lyiket emlegetik tovább : a két szót-e, vagy a 
röpiratokat ?)

A fiatal Szemere Miklós hires-neves sports-
E mellett talpig gavallér és elmés tehát tiszta jussa van egy második Parainézis-

hez és méltán oktathatja, a fiatal nemzedéket, 
Ez utóbbi sajátságának köszönhetjük, hogy ha eddig nem is nevelt gyermekeket, csak — 

nem követte a «sutor, ne ultra crepidam» telivér fajcsikókat. És ne téveszsziik szem elől, 
istenes tanácsát, hanem pennát fogott a kezébe hogy lelkesedéssel, jó hiszemmel akar nevelni, 
és megforgatta azt, amúgy igazi kuruczos ele- ő maga mondja, hogy «azért teszem, mert szi- 
gancziával. Szemere Miklós nagy barátja a vetekhez, telketekhez akarok szólni magá- 
hasonlatoknak és sok dolga lehetett hasonla- nyomból! Szólok, mert szeretem fajom és 
tokkal az életben. Egy érzékeny veszteség után akarom, hogy éljen szabadon, boldogan, — ne 
a túrion (vagy talán a választásokon ?) elbú- veszszen el.» Igaz, hogy e lendületes rakétát 
songott, mekkora komiszság az, ha futtatáso- könyvének csak a végén ereszti föl és addig 
kon a jockeyk összejátszanak és elrontják a — saját szava szerint — fennhangon gondol- 
jámbor sportsman-ek spekuláczióit. Ennek kozott. 
révén eszébe jutott, hogy a mi közéletünkben 
sem dívik a «fair play» (tiszta játék): megírta sei jellemezte legjobban Szemere Miklós ma­
hát a Fair Plagt. Úgy látszik, ennekutána gát és a saját könyvét. Gondolkozott könnye- 
beleizlett az íróság gyönyörűségébe, mert vala- den, a hogy jött, logikus rendszerüség híján 
mivel később Tatán elnézte angol paripáinak és gondolatait — a mint egymásután jöttek — 
pajzán ficzánkolását, ezen eltűnődött és azt czikornya nélkül, úri nembánomsággal papi­
találta, hogy ezek az angol lovak ép oly vidá­
mak, mint a derék angol fiatalság. Az angol 
fiatalságról eszébe jutott, hogy van magyar is

M nevét ?

Ezen a helyzeten segíteni kell. Megírta hát 
a Fiatal Véreimet.

Jól értsük meg : Fiatal Véreimet és nem 
Fiatal Telivéreimet. Jelenvaló esetben nem an­
gol faj lovakról, hanem magyar if jakról perorál 
a hírneves sportsman. Ne feledjük el, hogy 
Szemere Miklós ereiben Kölcsey-vér is folyik,

man.
ember.

Fennhangon gondolkozott: ezzel a kifejezés-

rosra bízta : ein Mann, ein Wort 1
Gondolatai gondolatokat ébresztettek bennem 

az ö könyvéről, hadd mondjam el ezeket

ff

fi.

IV. évfolyam. Budapest, 1897 szeptember 26-án. 3í). szám.
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TANULÓK LAPJA624

a tanuló ifjúság jó hasznát 
iskola lebegett

phraseologia is. Ez újításnak 
fogja látni. Ugyancsak az ' ’

az Utasítások értelmében — 
osztrák helyesíráshoz.

; első részt rövid időn követni fogja 
amannak kiegészítője lesz. a mennyiben 

adatokon kívül tartalmazni fogja a német
főneveknél

Történelmi kérdés: Bakonyi Károly. 
Természetrajzi kérdés: Balin (bálind. blieca). 
Képrejtvény:

előtt,szeme 
következetesen

mikor
ragaszkodott az 

A most megjelentHalnak, halnak, egyre halnak, 
Színe java, a magyarnak. a második, mely

a phraseologiai _ .
szavaknak mindazon nyelvtani változásait (a 
a birtokos eset és a tOhhes-szAm pontos megjelölését, a 
mellékneveknél a közép és felsőfokot, az igéknél a tör­
téneti meütat stb 1. melyekre fordítás közben a tanulok- 
nak minden lépten-nyomon szüksége

A zsebszótárt az Athenaeum-részvénytársaság oly csm- 
nal állította ki s árát (Mfr, 1 /W) «K csekélyre szabta, 
ho'T a könvv bármely külföldi szótárkiadványnyal ki- 

Szivesen ajánljuk olvasóink figyelmébe.

Helyesen megfejtették:
Károly, Kurcz Ede, Bagyary Béla, Havas 

József, Szatmári Zoltán, Weisz Manó, Kemény Géza, 
László, Fischer I, Baum József, Zugel Sándor, 

Bergsmann Imre, Biermann Miksa, Fleischmann Dezső, 
Nagy Béla, Sélley Kázmér, Farkas Aladár, Lederer 
Gyula, Bornemissza István, Weisz Jenő, Függ Dénes, 
Kucsera Jenő, Bálint Béla, Läufer Ede, Török Márton, 
Marjai Ákos, Remer Antal, Czindura Miklós, Stern Pal, 
Waizenkorn Jakab, Székely Győző, Ilaertcr Ádám, Sá­
fár Elemér. Steiner Albert, Ádám Gyula, Kejzlár Gyula, 

Berthold, Bisicz György, Rosenfeld Richard, 
József, Tóth Imre, Lingauer Ferencz, Man­

del György, Gyurits Kálmán, Weidinger 
Stefanovics Gyula, Márton S., Bienenstock Lázár, Kiss 

Adler Béla, Weisz Ferencz, Pollacsek József, 
Kálmán, Kiss Ernő, Simon Ernő, Goldner Samu,

Posnár

Berkes

van.

állja a versenyt.
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Sauer
Földes!

Szerkesztői telefon.
Béla. Bremer E AD. B. Jönni fog egy kis simítással.

Kétségek lia karácsony előtt könyvalakban is meg fog 
jelenni s olcsón megszerezheti. Annak idején megjelené­
sét s árát is közölni fogjuk, csak kisérje figyelemmel 
lapunkat. A ,.Tanulók Lapjáénak minél szélesebb körben 
való terjesztését is figyelmébe ajánljuk. — Wiener Jenő 
Miskolcz. Ajánlatát elfogadjuk. Öt előfizető után félévre 
tiszteletpéldány jár. - Nagyválhy Jenő. 1. ,A lengyel 
fogoly“ ez. költeményt Csengey Gusztáv irta. 2. PloetzK.

ön czéljainak. — Oláh Gá- 
változtat a

Elemér,
Földi
Csilcser Ernő, Schulz Ármin, Róth Ottó, Slákovits 
Gergely, Kohn Vilmos, Bricbta Manó, Koneesny Béla. 

A kitűzött könyvjutalmat Kemény Géza nyerte el
Pozsonyban.

<^Sc-v>-------
grammatikája megfelel 
bor. Az a kis „önleleplezés“ világért 
jó viszonyon, sőt őszinteségét szeretjük. Csak azt aján­
lanék: vigye át ezt az őszinteséget a poézis terére is, 

„Tizenhat év “-vei sehogy sem vagyunk megelé-
elszontyolodni

az
sem

Magyar-német Zsebszótár. Irta Wolff Béla foreahsk.
általá-tanár. A német nyelv tanításával foglalkozóknak

mert a
gedve. Már ugyan, hogy lehet annyira

hogy 1G éves múlt ? Sose bánja ! 3. Jókai a Bajza- 
6. osztályú tanuló. A következő

könyveket ajánljuk: Arany, Buda halála; Berzsenyi köl­
teményei; Gyulai, Vörösmarty élete; Katona, Bánkban,
Kisfaludy Károly. Csalódások, Kölcsey versei; Teleki,
Kegyencz; Vörösmarty, Zalán futása, Csongor és Tünde. 

Rosnár Károly Csakis bérmentett leveleket ioga- 
Bíllitz Ferencz, Nagybecskerek. Gyüjtöiv

és német 
iskola kívánalmainak,

nos Ítélete az, hogy közkézen forgó magyar 
szótáraink nem felelnek meg az

nyújtanak elég azon, 
utczában lakik.mert az idegen nyelv nehézségeinél 

útbaigazítást a tanulóknak s különösen a phraseologiai 
dolgokban nagyon gyakran cserben hagyják őket. Szótá­
rainknak e hiányossága mind a tanárnak, mind a tanuló­
nak munkáját megnehezíti s bizonyára szintén oka a 
német nyelvtanítás sokat hangoztatott eredménytelen sé-

szerző segíteni -Magyar

nem

gének. E hajon szándékozott 
és német zsebszótár, tekintettel a két nyelv szólásaira“ 
czimu munkája közrebocsátásával, melynek első. magyar­
német része most került a könyvpiacára. E mii szerkesz­
tésénél első sorban az iskola szükségletét tartotta 
előtt. A fölvett szóanyagot szigorúan megrostálta, mel­
lőzve mindazt, a mi az iskola s az irodalom nyelvében 
csak elvétve vagy épen nem fordul elő. Különös gondja

kerüljön a szótárba, me­
lyen a tanulók erkölcsi vagy illem érzéke megütközhet­
nék. Annál több helyet fordíthatott arra, hogy a magyar 

német nyelv eltéréseit kellőképen megvilágítsa. Ezt 
számával, másrészt a

dunk el. 
megy. --
Ha ez is abszurdum, akkor ön 
abszurdum. — Désil’é A kérdezett elbeszélés jönni 
fog és akkor kíváncsiságukat kielégíthetik. — NBrno. A 
régiségrejtvény kido'gozása pongyola, a többi jó. 
vács Albert, Kolozsvár. Talánya csinos, mindazonaltal, 
csak akkor közölhetjük, ha külön lapra rajzolva, újra 
megküldi. Voigt Gyula. Magyarország középisko'dó­
nak legtöbb önképzőköre járatja a „Tanulók Lapját“. 
Ennyi falán elegendő lesz, hogy önök is kövessék a pél­
dát. Azóta különben lapunkat a vallás és közoktatásügyi 
minisztérium, tehát a legilletékesebb hely ajánlotta lsoo 
május 26-án kelt 26808. sz. alatt a középiskolai ifjúság

K E Csak önnek abszurdum, de nem másnak.
nem tudja, mi az

szem

Kő­

arca. hogy oly kifejezés nevan

és a
egyrészt a példamondatok nagy

után vetett tájékoztató megjegyzésekkel, hövit-szavak
„tényekkel, a vonzatúk megjelölésével stb. iparkodott 
elérni. Munkája tehát nemcsak szótár, hanem egyúttal számára.

«Kosmos.» mű intézőt nyomása. Budapest, VI., Aradi-utcza 8.
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